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Emcoumter with Revelatiom /
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The Ark is opened.
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Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v'eyn k'ma-aseha.

Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt'ha b’hol dor va-dor.
Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiteyn, Adonai y'vareyh et amo va-shalom.
Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,

Tivneh homot y'ru-shala-yim.

Ki v’ha I'vad ba-tahnu meleh Eyl ram v'nisa adon olamim.

The Ark is opened.

Va-y'hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,
Kuma Adonai v'ya-futzu oy-veha,
v'yanusu m'san-eha mi-paneha.
Ki mi-tzion tey-tzey torah, u-d'var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh shenatan torah I'amo yisrael bi-k'du-shato.
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There are many forces, but
only One Source, of
incomparable works; whose
guidance spans all the worlds,
and whose governance
oversees all generations. Life-
Breath-of Being was, is and
will rule throughout time and
space, empowering those who
are guided; blessing those
who are governed. Source of
womb-like nurturance, with
loving desire be good to Zion.
Rebuild the fallen walls of

Y our City-of-Peace. We find
our true security in You, for
You are the One True
Constant and Exalted Source-
of-All through time amd

space.

When the Ark was moved,
Moses used to say: "Arise
Holy One!. May All forces of
negativity scatter! From Zion
a true teaching is coming
forth, and sacred creativity
from the center of holiness!

A Fountain of Blessing is the
One who gives guidance and
teaching to our people
Yisra-el !".
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Yah!

Yah!

God,

Nurturing Womb,
Compassionate,

Patient,

Abounding m Loyal Love,
Fa'-itl’;fulness,

Assuring Loyal Love
for a thousand
generations,

Forgiving

bad behavior,
intentional and
unintentional,

when we miss the mark

and Forgiving.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation:
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Reader, then congregation:
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Shema Yisrael Yah [ Adonay
Eloheynu, Yah /Adonay Echad

Echad Eloheynu, gadol Adoneynu,
Kadosh v'Norah Shemo

Gadlu L'Adonay iti, u'neromema
Shemo yachdav!

Lecha Adonay haGedula, v'ha'Gevurah,
v'haTifferet, v'haNetzach v'haHod. Ki kol
ba'shamayim u' va'aretz l'cha Adonay
haMamlacha, v‘haMitaseh I'kol l'rosh.

Romemu, Adonay Eloheynu, v'hishtachavu
l'hadom raglav. Kadosh Hu!

Romemu Adonay Eloheynu, v'hishtachavu
U'har kodsho. Ki kadosh Adonay Eloheynu!

-Hear Yisrael T is our God, 117 the One and only

One and Exalted! Holy and Awesome!
Praise Yah 's greatness with me!
Yours Yah / Adonay is the greatness, the power and the splendor!
Yours is victory and majesty.
For all the heavens and earth are Yours.
Exalt and Praise the Holy One!

RUTH LOINER
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Morning Service

TORAH READING
FOR YOM KIPPUR MORNING
(Leviticus 16)
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Yom Kippur

TORAH READING
FOR YOM KIPPUR MORNING
(Leviticus 16)

This is what Adonay said to Moses after Aaron’s two
sons had died when they drew near to the presence of God:

Tell your brother Aaron that he should not enter the
holy place inside the parochet (or curtain) before the
kaporet (or ark-cover) at any time he chooses, lest he die;
for I am able to be seen in the cloud over the kaporet. In
this manner shall Aaron enter the holy place: with a young

‘bullock for a sin-offering and a ram for a burnt-offering;

in the linen tunic appropriate for holy use shall he dress,
linen trousers shall be on his body, he shall put a linen sash
around his waist, and wind a linen turban around his head;
these are clothes set aside for holy use, and before he puts
them on he shall wash with water.

From the congregation of Israelites Aaron shall take
two male goats for a sin-offering and a ram for a burnt-
offering. Let Aaron then bring near in offering the bullock
for his own sin-offering to seek atonement for himself and
for his household.

He shall then take the two goats and stand them up in
the presence of Adonay at the entrance to the tent of meet-
ing. Upon the two goats Aaron shall place lots, one lot for
Adonay, one lot for Azazel. Aaron shall bring near in
offering the goat upon which fell the lot for Adonay and
make it the sin-offering, while the goat upon which fell the
lot for Azazel shall be stood up live by its legs in the
presence of Adonay that atonement may be sought
through it, to be sent away to Azazel toward the wilder-
ness. Next Aaron shall bring near in offering the other bul-

- lock for his own sin-offering and seek atonement for him-
- self and (the kohanim of) his household, and he shall

slaughter the bullock for his sin-offering.

Let him then take a pan full of fire-coals from off the
altar, from the presence of Adonay, and two handfuls of
spices finely ground for incense and bring them inside the
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Yom Kippur

parochet. He should then put the incense on the fire in the
presence of Adonay so that a cloud of incense covers the
kaporet above the ark of witness (i. e., the ark holding the
tablets which bear witness to God’s revelation of Torah to
Israel), and he shall not die. Let him then take some of the
bullock’s blood and sprinkling it with his finger on the
eastern face of the kaporet, let him sprinkle some of the
blood in front of the kaporet seven times with his finger.
He should then slaughter the goat for the people’s sin-
offering and bring its blood inside the parochet and do
with its blood as he did with the bullock’s blood, sprink-
ling it upon the kaporet and in front of the kaporet. Let
him then seek atonement for the holy place from the
impurities of the Israelites, and from their rebellious acts,
whatever their wrongs may be, and let him do the same for
the tent of meeting which abides with them in the midst of
their impurities. There shall be no other person in the tent
of meeting from the time that he goes in to seek atonement
for the holy place until he comes out, that he may seek
atonement for himself and his household and the entire
congregation of Israel.

Let him then go forth to the altar which is in the
presence of Adonay and seek atonement for it, taking
some of the bullock’s blood and the goat’s blood and put-
ting it all over the horns of the altar. He should sprinkle
some of the blood upon it seven times with his finger to
purify it and renew its holiness after the impurities of the
Israelites. When he finishes seeking atonement for the holy
place, the tent of meeting, and the altar, he shall bring near
the live goat in offering. Aaron shall lay his two hands on
the live goat’s head and confess there all the crooked deeds
of the Israelites and all their rebellious acts, whatever their
wrongs may be, transferring them to the goat’s head, and
he shall send the animal away into the wilderness with a
man standing ready for the task. And so the goat shall
carry all the crooked acts away with him to an isolated
place, and the goat shall be set free in the wilderness.

Then Aaron shall come into the tent of meeting and
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Yom Kippur

take off the linen garments which he put on when he
entered the holy place and leave them there. After he has
washed his body with water in the holy area, he shall put
on his regular vestments and go out to make his own
burnt-offering and that of the people, that he may seek
atonement for himself and for the people.

After Aaron shall turn the fat part of the sin-offering
into smoke going up from the altar, the person who sent
the goat away to Azazel shall scour his clothes and wash
his body in water, following which he may enter the camp.
The goat brought for the sin-offering whose blood was
used to seek atonement for the holy place shall be brought
outside the camp, and its skin, flesh, and dung shall be
burnt in the fire. The one who burns it shall scour the
clothes, wash in water, and may then come into the camp.

This shall be an eternal statute for you: in the seventh
month, on the tenth of the month, you shall afflict your-
selves. You shall do no work, neither.the native nor the
stranger who dwells among you. For on this day atone-
ment shall be made for you to purify you from all your
wrongs; in the presence of Adonay you shall be pure.

It shall be a complete Shabbat for you when you afflict
yourselves, an eternal statute.

The kohen who is anointed and the one who is
empowered to serve as kohen in place of his father shall
put on linen garments set aside for holy use. He shall seek
atonement for the holy sanctuary, the tent of meeting, and
the altar, on behalf of the kohanim and on behalf of the
people of the congregation. And this shall be an eternal
statute for you, that atonement might be granted to the
Israelites from all their wrongs once each year.

And all that Adonay commanded Moses was accom-
plished.

b ) S el G W W bl G W WP bad e W S Wd Gl W Nl ted el vl e Ml wed vl vl e b W wel ot

L




HAFTARAH FOR YOM KIPPUR MORNING
(Isaiah 57:14—58:14)
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The Haftarah for the Fast of Yom Kippur

And God said:

Open up, open up,

Clear a path!

Clear away all obstacles

From the path of My People!
For so says the One

Who high aloft forever dwells,
Whose Name is Holy:

I dwell on high, in holiness,
And therefore with the lowly and the humble,

To breathe new life into the humble,

To give new life to the broken-hearted,

I'will not do battle against you forever,

I will not be angry with you forever.

From Me comes the breath that floats out to make the
world.

I make the breath of life.

For your sin of greed
I grew angry and smashed you,

I even hid My face.

Yet you wander off the path as your own heart,
wayward, takes you.

I see the path you need ... and I will heal you.

I will guide you and comfort you

With words of courage and of comfort

For those who mourn among you.

Peace, peace ... shalom, shalom! ... to those who are far
and near,

Says the Breath-of-Life...
And I will heal you..

But the wicked are like a troubled sea
Which cannot rest,

Whose waters toss up mire and mud.
There is no peace, said my God,

For the wicked.
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Cry out aloud, don't hold back,
Lift up your voice like the shofar!
Tell My people what they are doing wrong,
Tell those who call themselves the "House of Jacob"
their misdeeds.
For day after day they go out searching for Me,
They take some kind of pleasure in getting to know
My ways ...
As if they were a people that actually did righteous
deeds
And never ignored the just rulings of their God.
They keep asking Me for the rules of justice
As if they would take delight in being close to God.
They say: "Why is it that we have fasted, and You
don't see our suffering? . '
We press down our egoes ... but You don't pay
attention!"

Look! On the very day you fast you keep scrabbling for
wealth; '

On the very day you fast you keep oppressing all your
workers.

Look! You fast in strife and contention.

You strike with a wicked fist.

You are not fasting today in such a way

As to make your voices heard on high.

Is that the kind of fast that I desire?

80




81

Is that really a day for people to "press down their
egoes"?

Am I commanding you to droop your heads like
bulrushes

And lie around in sackcloth and ashes?

Is that what you call a fast day,

The kind of day that the God of the Burning Bush
would wish?

No!

This is the kind of fast that I desire:

Unlock the handcuffs put on by wicked power!
Untie the ropes of the yoke!

Let the oppressed go free,

And break off every yoke!

Share your bread with the hungry.

Bring the poor, the outcasts, to your house.

When you see them naked, clothe them;

And from your own flesh and blood don't hide
yourself.

Then your light will burst through like the dawn;
Then when you need healing it will spring up
quickly;

Then your own righteousness will march ahead to
guard you.

And a radiance from 1917 will reach out behind to
guard you.

Then, when you cry out, +1141? will answer;

Then, when you call, God will say: "Here I am!"

If you banish the yoke from your midst,

If you rid yourself of scornful finger-pointing

And words of contempt;

If you open up your life-experience to the hungry
And soothe the life that has been trampled under
foot,
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Then even in darkness your light will shine out

And your moments of gloom turn bright as noonday.
Then the Breath of Life will always be your guide,
Will soothe your own life in your own times of
dryness

And strengthen your bones when they are weary.

Then you shall be like a garden given water,

Like a wellspring whose waters never fail.

Those who spring from you shall rebuild the ancient
ruins

And you shall lay foundations for the coming
generation.

You shall be called "Those who mend torn places,"
You shall be called "Those who build lanes to live
in."

If you refrain from trampling my Renewal-time

And from being busy-busy on My holy day;

If you will not only call Renewal-time delightful -

But also turn far from your usual ways

And set aside your business and your chatter

To be yourselves the rays by which God's Holiness
Can turn this world into a radiant joy ...

Then indeed you will find delight in ©1171% .

For then .. when you have joined the lowly

I will set you with Me astride the heights of earth.
Then ... when you feed others ... I will let you eat your
fill '

From what is truly due you you as the heirs of Jacob.
Now! ... For this word come from the Mouth that
Breathes all life. :

Isaiah 57:14 through 58:14

Arthur Waskow
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Kol ha-olam kulo gesher tzar m'od
Vha-ikar lo Ifakhayd k'lal.

All the world is just a narrow bridge. And above all, is not to fear at all.
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El malay rakhamim shokhayn bam'romim
Ham'tzay m'nukha n'khona

Takhat kan'fay haShekhina

B'ma-alot k'doshim u-t'horim

K'zohar ha-rakia maz'hirim.

Et nishmat ha-y'sharim v'ha-y'sharot
Sheh-hal'khu I'clamam.

Ba-avur she-anu nod'rim li-tz'dakah
B'ad haz'karat nish'motayhem.

B'gan eden t'hay m'nukhatam

La-khayn ba-al ha-rakhamin yas'tirayn
B'sayter k'nafav I'olamim

V'yitzror bitzror ha-khai-yim

Et nish'motayhem,

Adonai hu na-khalatam,

V'yanukhu v'shalom

Al mish'kavam

V'nomar, Amen.

Compassionate God
whose home is the loftiest space,
find an appropriate resting place in the shelter of the divine presence,

amongst the pure and cleansed ones who now shine like the heavens themselves,

for the souls of our dear friends and relatives who have gone on to other worlds.
In their honor, we plan to offer tzedakah (charity, righteousness) for their rememberance.

‘ May the garden of Eden be their resting place.
May the Master of mercy comfort them beneath the divine wing forevermore.
May their souls be bound together with your eternal being.

You are now their inheritance.

May they rest in peace.

And let us say,
Amen.

yézkoz
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Bashert
These words are dedicated to those who died

These words are dedicated to those who died

because they had no love and felt alone in the world
because they were afraid to be alone and tried to stick it
out

because they could not ask

because they were shunned

because they were sick and their bodies could not resist
the

disease

because they played it safe

because they had no connections

because they had no faith

because they felt they did not belong and wanted to die

. These words are dedicated to those who died

because they were loners and liked it

because they acquired friends and drew others to them -
because they took risks

because they were stubborn and refused to give up
because they asked for too much

These words are dedicated to those who died
because a card was lost and a number was skipped
because a bed was denied

because a place was filled and no other place was left

These words are dedicated to those who died
because someone did not follow through
because someone was overworked and forgot
because someone left everything to God

because someone was late :
‘because someone did not arrive at all

because someone told them to wait and they just
couldn't any

longer

These words are dedicated to those who died
because death is a punishment

because death is a reward

because death is the final rest

because death is eternal rage

These words are dedicated to those who died




These words are dedicated to those who survived

These words are dedicated to those who survived
because their second grade teacher gave them books
because they did not draw attention to themselves and
got lost

in the shuffle

because they knew someone who knew someone else
who could . :

help them and bumped into them on a comér on a
Thursday

afternoon

because they played it safe

because they were lucky

These words are dedicated to those who survived
because they knew how to cut corners

- because they drew attention to themselves and always
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got picked
because they took risks
because they had no principles and were hard

~ These words are dedicated to those who survived

because they refused to give up and defied statistics
because they had faith-and trusted in God
because they expected the worst and were always
prepared

because they were angry

because they could ask

because they mooched off others and saved their
strength

because they endured humiliation

because they turned the other cheek

because they looked the other way

These words are dedicated to those who survived
because life is a wilderness and they were savage
because life is an awakening and they were alert
because life is a flowering and they blossomed
because life is a struggle and they struggled -
because life is a gift and they were free to accept it-

These words are dedicated to those who survived
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In memory of a father:
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May God remember the soul of my father, my teacher
who has gone to his eternal rest. In remembrance
of him, I shall perform acts of tzedakah and kindness. May
his soul be treasured in the cluster of immortals, along with
Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah,
and all the righteous men and women who have merited a
share in the world to come. Amen. -

In memory of a mother:. .
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May God remember the soul of my mother, my teacher
who has gone to her eternal rest. In remembrance
of her, I shall perform acts of tzedakah and kindness. May
her soul be treasured in the cluster of immortals, along
with Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah, and all the righteous men and women who have
merited a share in the world to come. Amen.

In memory of a husband:
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May God remember the soul of my beloved husband
» who has gone to his eternal rest. In remembrance
of him, I shall perform acts of tzedakah and kindness.
May his soul be treasured in the cluster of immortals,
along with Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, and all the righteous men and women
who have merited a share in the world to come. Amen.




Wil

¢3

€3

In memory of a wife: €3
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May God remember the soul of my beloved wife ‘%

‘who has gone to her eternal rest. In remembrance of her, I
shall perform acts of tzedakah and kindness. May her
soul be treasured in the cluster of immortals, along with
‘Sarah, Rebecca, Rachel, Leah, Abraham, Isaac, and
Jacob, and all the righteous men and women who have
merited a share in the world to come. Amen.

In memory of other relatives and friends:
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May God remember the soul of and of all my ; j:
relatives and friends who have gone to their eternal rest. In 3
remembrance of them, I shall perform acts of tzedakah "3
and kindness. May their souls be treasured in the cluster of 3
immortals, along with Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, 3

Rebecca, Rachel, and Leah, and all the righteous men and
women who have merited a share in the world to come.
Amen.




Mourner’s

Yit'gadal v'yit kadash
Sh’mey Rabba
b’al’ma dee vra chee-r'ootey
v'yam’leech mal’chutey
b’cha-yey-chon uv'yomey-chon
uv'cha-yey d’chol Beyt Yisrael
ba-a-ga-la u-vee-zman kareev, v'eem-roo:
Ameyn
Y'hey Sh'mey Rabba m'va-rach
Valam, ul'al’mey al'maya
Yit'barach v'yish-ta-bach
v'yit pa-ar, v'yit' romam, v'yit 'nasey
v'yit'hadar, v'yit'aleh, v'yit halal
Sh’mey d’Kud’sha, Brich Hu!
L'eyla meen kol
( on High Holidays: L'eyla ul’eyla mee-kol )
birchata v'shirata
tush’b’chata v'nechemata
da-amiran b'alma v'imroo:
Ameyn
Y'hey shlama rabba min sh'maya
v'chayyim aleynu v'al kol Yisrael, v'imroo
Ameyn
Oseh shalom bim'ro-mav
Hu ya’aseh shalom
aleynu, v'al kol Yisrael
v'al kol yoshvey tevel,
v'imroo
Ameyn
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May God’s essence
be revealed as great and holy
throughout the universes
that were created by divine desire.

May the realm of the sacred be completed in our lifetime.

May the Holy Name be blessed as long as worlds endure:
hailed, praised and exalted though beyond any song or praise or description we could utter!

May there be universal peace, life for us, for all Yisrael, and all who dwell on earth. .
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Vshama yim

- Va-yarem keren I'amo., t'illa {'chol chasidav
Livney Yisrael, am k'rovo. HALLELU-YAH

:1@;{@ TI’DDh] FL? D‘P.’IU@‘Z N D'fU'r-‘.’ Etz Chayim hi, lamachazikim bah
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V'tom-cheh-hah m'ushar
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v v'chol netivitecha shalom.
w MW" Hashiveynu YAH/Adonay eylecha, vinashuvah
Chadeysh yameynu k'kedem

She is a Tree of Life
more precious than gold
Hold her in your heart

and you will understand
Eytz chayim hi
Her roots are deep and-wise

Her branches filled with light
And all her pathways are peace.
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